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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – ČERVEN 2016 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v červnu roku 2016.1 2 

 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

 

V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání – Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V ČERVNU ROKU 2016 

 

Písemný postup dokončený dne 1. června 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1623 ze dne 1. června 2016 o podpisu jménem Evropské unie a 
prozatímním provádění Dohody o hospodářském partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými 
státy na jedné straně a státy SADC EPA na straně druhé 
Úř. věst. L 250, 16.9.2016, s. 1–2. 

5729/16 

Dohoda o hospodářském partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně 
a státy SADC EPA na straně druhé 
Úř. věst. L 250, 16.9.2016. 

5730/2/16 REV 2 + ADD 1–10 

Společné prohlášení Evropské unie a Mosambiku ohledně portugalského jazykového znění Dohody o hospodářském partnerství mezi 
Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a státy SADC EPA na straně druhé 
V prosinci 1990 byla všemi členy Společenství portugalsky mluvících zemí – tj. Angolou, Brazílií, Kapverdami, Guineou-Bissau, Mosambikem, 
Portugalskem, Svatým Tomášem a Princovým ostrovem a Východním Timorem – podepsána dohoda o pravopisu portugalského jazyka. 

V Mosambiku tuto dohodu v červnu 2012 schválila vláda a v současnosti se čeká na její ratifikaci parlamentem. 

Shodli jsme se na tomto: 

1. Pokud Mosambik ke dni podpisu dohody o hospodářském partnerství mezi EU a státy SADC EPA („dohoda EU–SADC EPA“) neratifikuje dohodu 
o pravopisu portugalského jazyka, budou EU a Mosambik společně usilovat o vypracování portugalského znění dohody SADC EPA v souladu s tou 
podobou portugalského jazyka, která se v současnosti v Mosambiku používá. 

2. Příslušné útvary Rady Evropské unie a mosambické vlády se vynasnaží osvědčit, že dané znění lze považovat za portugalský jazyk podle článku 120 
dohody EU–SADC EPA. 
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Prohlášení Rady týkající se čl. 74 odst. 1 Dohody o hospodářském partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně 
a státy SADC EPA na straně druhé 
Rada má za to, že znění čl. 74 odst. 1 dohody SADC EPA se neodchyluje a ani se nemůže odchýlit od rozdělení pravomocí mezi Unií a jejími 
členskými státy podle Smluv, včetně pravomocí v souvislosti s investicemi. 

Prohlášení Komise 
1. Komise bude během probíhajících či budoucích jednání o zeměpisných označeních udržovat úzký kontakt s každým zúčastněným členským státem 
prostřednictvím dostupných poradních struktur a uvítá ad hoc žádosti o další konzultace. 

2. Komise je odhodlána dosáhnout nejlepší možné úrovně ochrany zeměpisných označení zapsaných v Unii v rámci probíhajících i budoucích jednání 
o obchodních dohodách s ohledem na tržní situaci každého obchodního partnera a na zájmy členských států. 

3. Komise s ohledem na článek 4 dohody mezi EU a státy SADC potvrzuje svůj záměr, že zajistí důsledné provádění ochrany zeměpisných označení 
stanovené v protokolu 3 a že bude výsledek dohody analyzovat především s ohledem na úroveň ochrany zeměpisných označení. 

4. Komise bere na vědomí obavy Řecka, pokud jde o výsledky týkající se ochrany zeměpisných označení v rámci dohody o hospodářském partnerství 
se státy SADC EPA, zejména v souvislosti s chráněným označením původu Feta. 

5. Evropská komise se zavazuje, že do pěti (5) let od vstupu dohody mezi EU a státy SADC v platnost zahájí proces revize protokolu 3 s cílem 
dosáhnout pro všechna v něm uvedená zeměpisná označení EU, včetně označení Feta, stejné úrovně ochrany. 

6. Pokud jde o fungování institucionálních výborů zřízených touto dohodou, Komise nalezne pragmatické způsoby, jak do činnosti těchto výborů 
zapojit zúčastněné členské státy v souladu s příslušnými pravomocemi EU a jejích členských států. 

7. S cílem nabídnout členským státům, jakož i producentům a vývozcům produktů se zeměpisným označením, zejména těm nejzranitelnějším z nich, 
podporu při propagaci zeměpisných označení Komise posoudí možnosti, které nabízí nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1144/2014 ze 
dne 22. října 2014 o informačních a propagačních opatřeních na podporu zemědělských produktů na vnitřním trhu a ve třetích zemích. 
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Prohlášení Řecka týkající se prozatímního provádění Dohody o hospodářském partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na 
jedné straně a státy SADC EPA na straně druhé 
Řecko konstatuje, že výsledky týkající se ochrany chráněného označení původu Feta dosažené v rámci Dohody o hospodářském partnerství mezi 
Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a státy SADC EPA na straně druhé (dále jen „dohoda“) poskytují minimální úroveň ochrany 
a jako takové nepředstavují precedent pro budoucí obchodní dohody. 

Řecko připomíná, že sýr Feta je zapsané chráněné označení původu (CHOP), pro něž platí zvláštní normy, podle nichž se musí tento sýr vyrábět 
určitým tradičním způsobem v rámci jasně vymezené produkční oblasti. Řecko dále připomíná, že sýr Feta je jediným produktem, který se vyrábí podle 
specifikací stanovených na úrovni Unie nařízením (ES) č. 1829/2002 při jehož výrobě se používá výhradně ovčí mléko, případně s přídavkem kozího 
mléka až do výše 30 %. Výsledky týkající se ochrany CHOP Feta dosažené v rámci dohody neberou výše uvedené aspekty v úvahu, a tudíž nezajišťují 
jeho úplnou ochranu. 

Na základě toho bere Řecko plně na vědomí závazek Komise dosáhnout v rámci právě probíhajících nebo budoucích jednání o obchodních dohodách 
s přihlédnutím k výše uvedeným skutečnostem nejvyšší možné úrovně ochrany CHOP Feta a přijmout veškerá nezbytná opatření na ochranu CHOP 
Feta nejen v rámci EU, ale také na trzích třetích zemí, zejména pokud jde o uplatňování nekalých praktik. 

Řecko schvaluje prohlášení Komise, tj. 1) závazek Komise udržovat během probíhajících či budoucích jednání o zeměpisných označeních úzký kontakt 
se zúčastněnými členskými státy; 2) její závazek dosáhnout v rámci probíhajících i budoucích jednání co nejlepší možné úrovně ochrany zeměpisných 
označení; 3) její záměr zajistit důsledné provádění ochrany stanovené v protokolu 3; 4) její závazek zahájit do pěti (5) let od vstupu dohody mezi EU 
a státy SADC v platnost proces revize protokolu 3 s cílem dosáhnout pro všechna v něm uvedená zeměpisná označení EU, včetně označení Feta, stejné 
úrovně ochrany; 5) hledat pragmatické způsoby, jak do činnosti institucionálních výborů zřízených touto dohodou zapojit zúčastněné členské státy 
a 6) podporovat Řecko v jeho úsilí o propagaci zeměpisných označení využitím možností, které nabízí nařízení (EU) č. 1144/2014. 

Řecko má v úmyslu navázat na výše uvedené body a považuje je za součást dobré víry při provádění Dohody o hospodářském partnerství. 

Řecko v tomto prohlášení plně zohlednilo rozvojový rozměr dohody a její politický a hospodářský význam pro země SADC, zejména pro ty nejméně 
rozvinuté. 
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Prohlášení Maďarska týkající se prozatímního provádění Dohody o hospodářském partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy 
na jedné straně a státy SADC EPA na straně druhé 
Maďarsko podotýká, že pokud by za účelem prozatímního provádění těch částí Dohody o hospodářském partnerství mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy na jedné straně a státy SADC EPA na straně druhé ze strany Evropské unie, které jsou předmětem sdílené pravomoci, bylo nezbytné 
změnit vnitrostátní právní předpisy, budou takové změny vzhledem k povaze maďarského právního řádu provedeny ve spojitosti s vnitrostátním 
procesem ratifikace, který hodlá Maďarsko zahájit co nejdříve. 

Maďarsko připomíná, že podle čl. 218 odst. 5 Smlouvy o fungování Evropské unie „Rada přijme na návrh vyjednavače rozhodnutí, kterým dá 
zmocnění k podpisu dohody a případně k jejímu prozatímnímu uplatňování před vstupem v platnost“. Je tedy na Radě, aby rozhodla, zda je prozatímní 
provádění nezbytné a jaký by měl být jeho specifický rozsah. Maďarsko konstatuje, že čl. 113 odst. 3 dohody SADC EPA ve znění vyjednaném Komisí 
obsahuje nejen závazek EU k prozatímnímu provádění, ale také definici jeho rozsahu, čímž předjímá stanovisko Rady k těmto otázkám. Rozhodnutí 
o nutnosti prozatímního provádění prostřednictvím znění dohody a vymezení jeho specifického rozsahu bez výslovného předchozího pokynu Rady 
může vést k problémům zejména v členských státech, jako je Maďarsko, jejichž právní řád neumožňuje prozatímní provádění před ratifikací. 
Maďarsko má za to, že by Komise přístup uvedený v čl. 113 odst. 3 dohody SADC EPA neměla v budoucích obchodních jednáních uplatňovat, pokud 
směrnice pro jednání schválené Radou Komisi k tomuto kroku konkrétně nevyzvou. 

Prohlášení Portugalska a Slovinska týkající se prozatímního provádění Dohody o hospodářském partnerství mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy na jedné straně a státy SADC EPA na straně druhé 
Na základě respektování pravomocí přidělených Evropské unii a jejím členským státům, jak jsou vymezeny Smlouvami, se rozhodnutí Rady, které 
dává zmocnění k prozatímnímu provádění Dohody o hospodářském partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a státy 
SADC EPA na straně druhé, nedotýká rozhodovací samostatnosti Portugalska a Slovinska ve věcech spadajících do jeho vnitrostátní pravomoci a jeho 
rozhodnutí být vázáno uvedenou dohodou je podmíněno dokončením vnitřních postupů ratifikace v souladu s jeho ústavními zásadami a pravidly. 
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Přijetí legislativních aktů v návaznosti na druhé čtení v Evropském parlamentu (Štrasburk 6. až 9. června 2016) 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1191 ze dne 6. července 
2016 o podpoře volného pohybu občanů zjednodušením požadavků na 
předkládání některých veřejných listin v Evropské unii a o změně nařízení 
(EU) č. 1024/2012 
Úř. věst. L 200, 26.7.2016, s. 1–136. 

PE-CONS 20/16 Nevztahuje se na 
toto nařízení 

Nevztahuje se na toto 
nařízení 

3472. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE A ENERGETIKA), konané v Lucemburku ve dnech 
6. a 7. června 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání o dohodě mezi Evropskou unií a Spojenými státy 
americkými stanovující podmínky přístupu Spojených států amerických k veřejné regulované službě 
nabízené globálním družicovým navigačním systémem vytvořeným na základě programu Galileo 

8285/16  

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/944 ze dne 6. června 2016 o uzavření Dohody o spolupráci na civilním 
globálním družicovém navigačním systému (GNSS) mezi Evropským společenstvím a jeho členskými 
státy na jedné straně a Korejskou republikou na straně druhé 
Úř. věst. L 157, 15.6.2016, s. 19–20. 

5977/16  

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání mezi Evropskou unií a Norským královstvím o 
dohodě, která stanoví podmínky přístupu Norského království k veřejné regulované službě nabízené 
globálním družicovým navigačním systémem vytvořeným na základě programu Galileo 

8287/16  
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Nařízení Rady (EU) 2016/891 ze dne 6. června 2016, kterým se mění nařízení (EU) 2016/72, pokud jde 
o některá rybolovná práva 
Úř. věst. L 151, 8.6.2016, s. 1–3. 

9044/16 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/989 ze dne 8. června 2016 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (žádost Francie – EGF/2015/010 
FR/MoryGlobal) 
Úř. věst. L 162, 21.6.2016, s. 10–11. 

8317/16 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/990 ze dne 8. června 2016 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (žádost Řecka – EGF/2015/011 
GR/Supermarket Larissa) 
Úř. věst. L 162, 21.6.2016, s. 12–13. 

8318/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení o řešení nedostatků zjištěných v roce 2015 
při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti Schengenského informačního systému Belgií 

6200/16 

Nařízení Rady (EU) č. 2016/888 ze dne 6. června 2016, kterým se mění nařízení (ES) č. 2015/323 
o finančním nařízení pro 11. Evropský rozvojový fond, pokud jde o úhradu splátek 
Úř. věst. L 149, 7.6.2016, s. 1–3. 

9209/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/968 ze dne 6. června 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 31 k Dohodě o EHP o spolupráci 
v některých oblastech mimo čtyři svobody (program ISA2) 
Úř. věst. L 160, 7.6.2016, s. 90–93. 

8155/16 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2016/916 ze dne 6. června 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 31 k Dohodě o EHP o spolupráci 
v některých oblastech mimo čtyři svobody (rozpočtová položka 02 03 01) 
Úř. věst. L 153, 10.6.2016, s. 35–37. 

8163/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/949 ze dne 6. června 2016 o podpisu, jménem Unie a jejích členských 
států, Protokolu k Rámcové dohodě o partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými 
státy na jedné straně a Mongolskem na straně druhé s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky 
k Evropské unii 
Úř. věst. L 159, 16.6.2016, s. 1–2. 

8938/16 

Protokol k Rámcové dohodě o partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na 
jedné straně a Mongolskem na straně druhé s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské 
unii 

8940/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/890 ze dne 6. června 2016, kterým se mění rozhodnutí 2014/219/SZBP 
o misi Evropské unie SBOP v Mali (EUCAP Sahel Mali) 
Úř. věst. L 149, 7.6.2016, s. 6–7. 

8483/16 

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje k zahájení jednání o komplexní dohodě o letecké 
dopravě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy a členskými státy Sdružení národů jihovýchodní 
Asie (ASEAN), pokud jde o záležitosti spadající do výlučné pravomoci Unie 

8904/1/16 REV 1 

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje k zahájení jednání o komplexní dohodě o letecké 
dopravě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy a Státem Katar, pokud jde o záležitosti spadající 
do výlučné pravomoci Unie 

8905/1/16 REV 1 

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje k zahájení jednání o komplexní dohodě o letecké 
dopravě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy a Spojenými arabskými emiráty, pokud jde 
o záležitosti spadající do výlučné pravomoci Unie 

9081/1/16 REV 1 

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje k zahájení jednání o komplexní dohodě o letecké 
dopravě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy a Tureckou republikou, pokud jde o záležitosti 
spadající do výlučné pravomoci Unie 

8914/1/16 REV 1 
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3473. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST A VNITŘNÍ VĚCI), konané v Lucemburku ve dnech 9. a 10. června 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o správním přístupu k předcházení a potírání závažné a organizované trestné činnosti 9061/16 

Závěry Rady o zřízení evropské sítě pro práva obětí 8960/16 

Závěry Rady o potírání obchodování s lidmi za účelem pracovního vykořisťování 9373/16 

Závěry Rady o navracení a zpětném přebírání neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích 
zemí 

9459/16 

Prohlášení Spojeného království a Irska 
Podle protokolů č. 19 a 21 připojených ke Smlouvám EU se směrnice o navracení a cestovní doklad EU pro účely navracení Irska ani Spojeného 
království netýkají. Spojené království by rovněž chtělo uvést, že nepodporujeme posilování propojení mezi zjednodušením vízového režimu 
a zpětným přebíráním osob, jak je stanoveno v těchto závěrech. 

Závěry Rady týkající se dalšího postupu ohledně finančního vyšetřování 8777/16 

Závěry Rady týkající se dalšího postupu za účelem vytvoření evropského prostoru forenzních věd 8770/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/946 ze dne 9. června 2016, kterým se stanoví dočasná opatření v oblasti 
mezinárodní ochrany ve prospěch Švédska v souladu s článkem 9 rozhodnutí (EU) 2015/1523 
a článkem 9 rozhodnutí (EU) 2015/1601, kterými se stanoví dočasná opatření v oblasti mezinárodní 
ochrany ve prospěch Itálie a Řecka 
Úř. věst. L 157, 15.6.2016, s. 23–25. 

5626/16 
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Závěry Rady o výroční zprávě Eurojustu za rok 2015 9037/16 

Doporučení pro rozhodnutí Rady, kterým se uděluje zmocnění k jednání o uzavření dohod mezi 
Evropskou unií na jedné straně a Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím na straně 
druhé o uplatňování určitých ustanovení rozhodnutí Rady 2008/615/SVV o posílení přeshraniční 
spolupráce, zejména v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti, rozhodnutí Rady 
2008/616/SVV o provádění rozhodnutí 2008/615/SVV o posílení přeshraniční spolupráce, zejména 
v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti, a jeho přílohy, a rámcového rozhodnutí Rady 
2009/905/SVV o akreditaci poskytovatelů forenzních služeb provádějících laboratorní činnosti 

5988/16  

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království tento návrh v zásadě podporuje. Domníváme se, že by měla být pokud možno sjednána dohoda se Švýcarskem a Lichtenštejnskem, 
která by jim umožnila účastnit se prümských rozhodnutí. Vítáme také skutečnost, že jako právní základ byly doplněny čl. 81 odst. 2 písm. d) a čl. 87 
odst. 2 písm. a). 

Jsme však toho názoru, že 3. bod odůvodnění návrhu rozhodnutí Rady je nesprávný. Uvádí se v něm, že jelikož se účastníme rozhodnutí 
2008/615/SVV, 2008/616/SVV a 2009/915/SVV, účastníme se i zde posuzovaného opatření. Vzhledem k tomu, že u tohoto návrhu rozhodnutí Rady se 
jedná o opatření podle hlavy V Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU), použije se protokol č. 21 SFEU a rozhodnutím bude Spojené království 
vázáno pouze v případě, že se rozhodneme se k němu připojit. Protokol č. 21 neobsahuje žádné ustanovení, podle něhož by tato výjimka týkající se 
účasti nebyla použitelná v případech, kdy má EU výlučnou pravomoc sjednat navrhovanou dohodu a Spojené království se účastní základního opatření, 
z něhož tato pravomoc vyplývá. 

Spojené království se rozhodlo připojit se k tomuto opatření dopisem ze dne 19. ledna 2016 adresovaným předsedovi Rady. Domníváme se, že 3. bod 
odůvodnění měl být změněn tak, aby uváděl, že Spojené království se opatření účastní, neboť se k účasti rozhodlo, a že se nejedná o automatický 
výsledek naší účasti na základních opatřeních, jimiž se řídí prümská rozhodnutí. 

Závěry Rady o uplatňování Listiny základních práv v roce 2015 8946/16 

Opravný rozpočet č. 1 pro SISNET (VISION) na rok 2016 9282/16 



 

 

15567/16   ls/kno 12 
 DG F 2B  CS 
 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/954 ze dne 9. června 2016, kterým se povoluje posílená spolupráce 
v oblasti příslušnosti, rozhodného práva a uznávání a výkonu rozhodnutí ve věcech majetkových 
poměrů mezinárodních párů, zahrnujících jak majetkové poměry v manželství, tak majetkové důsledky 
registrovaného partnerství 
Úř. věst. L 159, 16.6.2016, s. 16–18. 

8112/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/917 ze dne 9. června 2016 o zrušení rozhodnutí 2010/656/SZBP, 
kterým se obnovují omezující opatření vůči Pobřeží slonoviny 
Úř. věst. L 153, 10.6.2016, s. 38–38. 

9312/16 

Nařízení Rady, kterým se zrušuje nařízení Rady (ES) č. 174/2005 o zavedení omezení pro poskytování 
pomoci související s vojenskou činností Pobřeží slonoviny a nařízení Rady (ES) č. 560/2005, kterým se 
ukládají některá zvláštní omezující opatření namířená proti některým osobám a subjektům vzhledem k 
situaci v Pobřeží slonoviny 
Úř. věst. L 153, 10.6.2016, s. 1–2. 

9384/16 

Závěry Rady o zlepšení trestního soudnictví v kyberprostoru 9579/16 

Písemný postup dokončený dne 14. června 2016 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/947 ze dne 14. června 2016, kterým se mění společná akce 
2008/124/SZBP o Misi Evropské unie v Kosovu na podporu právního státu (Tímto označením nejsou 
dotčeny postoje k otázce statusu a označení je v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN č. 1244 
(1999) a se stanoviskem Mezinárodního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti Kosova.) (EULEX 
Kosovo) 
Úř. věst. L 157, 15.6.2016, s. 26–27. 

8457/16 
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3474. zasedání Rady Evropské unie (ZAMĚSTNANOST, SOCIÁLNÍ POLITIKA, ZDRAVÍ A OCHRANA SPOTŘEBITELE), konané 
v Lucemburku ve dnech 16. a 17. června 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Postoj Rady (EU) č. 12/2016 v prvním čtení k přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se stanoví technické požadavky pro plavidla 
vnitrozemské plavby, mění směrnice 2009/100/ES a zrušuje směrnice 
2006/87/ES Přijatý Radou dne 16. června 2016 
Úř. věst. C 267, 22.7.2016, s. 1–55. 

7532/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: UK 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království plně podporuje záměry a cíle návrhu směrnice, kterou se stanoví technické požadavky pro plavidla vnitrozemské plavby, a je toho 
názoru, že návrh povede k významnému zlepšení bezpečnosti. 

Spojené království se však domnívá, že konečné přijetí aktu v přenesené pravomoci je nepřiměřené a že vzhledem k tomu, že se jedná o provádění 
mezinárodních norem a nikoli o doplnění nebo změnu nepodstatných částí právních předpisů, by byl vhodnější prováděcí akt. Spojené království se 
proto zdržuje hlasování o směrnici, kterou se stanoví technické požadavky pro plavidla vnitrozemské plavby. 

Postoj Rady (EU) č. 11/2016 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 471/2009 o statistice 
Společenství týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o 
svěření přenesených a prováděcích pravomocí Komisi pro účely přijímání 
některých opatření Přijatý Radou dne 16. června 2016. Text s významem pro 
EHP 
Úř. věst. C 253, 12.7.2016, s. 1–6. 

8536/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 



 

 

15567/16   ls/kno 14 
 DG F 2B  CS 
 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2016/992 ze dne 16. června 2016, kterým se mění prováděcí 
rozhodnutí 2014/170/EU, kterým se zavádí seznam třetích zemí nespolupracujících v boji proti 
nezákonnému, nehlášenému a neregulovanému rybolovu podle nařízení (ES) č. 1005/2008, kterým se 
zavádí systém Společenství pro předcházení, potírání a odstranění nezákonného, nehlášeného 
a neregulovaného rybolovu, pokud jde o Šrí Lanku 
Úř. věst. L 162, 21.6.2016, s. 15–17. 

8560/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1039 ze dne 16. června 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v Generální radě Světové obchodní organizace k žádosti Evropské unie o prodloužení 
výjimky WTO týkající se autonomního preferenčního režimu pro západní Balkán 
Úř. věst. L 169, 28.6.2016, s. 4–5. 

8683/16 

Závěry Rady: Nový začátek pro silný sociální dialog 10449/16 

Závěry Rady: Odpověď na strategický závazek Komise ohledně rovnosti žen a mužů 10416/16 

Závěry Rady: Odpověď na seznam opatření Komise pro posílení rovnosti LGBTI osob 10417/16 
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Prohlášení Maďarska 
Maďarsko je nadále odhodláno zabezpečovat podle základního zákona lidská práva všem osobám bez jakékoli formy diskriminace. V této souvislosti 
Maďarsko konstatuje, že seznam opatření Komise pro posílení rovnosti LGBTI osob nelze vykládat v tom smyslu, že by členským státům ukládal 
povinnost zavést do jejich vnitrostátních právních systémů instituce, které nejsou v souladu s jejich ústavním pořádkem, nebo rozšířit působnost 
ustanovení, jež se týkají specificky manželství. 

Maďarsko se odvolává na základní zákon Maďarska, podle kterého je manželství svazkem muže a ženy založeným na dobrovolném rozhodnutí. 
Z tohoto důvodu Maďarsko prohlašuje, že pojetí manželství výhradně jako svazku mezi mužem a ženou a zvýhodňování tohoto svazku oproti jiným 
formám partnerství nesmí být považováno za diskriminační. 

Maďarský vnitrostátní právní systém zaručuje LGBTI osobám rozsáhlá práva v souladu se základními lidskými právy a rámcem nejzákladnějších 
hodnot a zásad Evropské unie, jak potvrdila i nejnovější zpráva Mezinárodní asociace lesbických, gay, bisexuálních, transsexuálních a intersexuálních 
osob (ILGA) z května 2016. 

Prohlášení Polska 
V Polsku je zajištěno, že v rámci polského vnitrostátního právního systému LGBTI osoby požívají lidských práv v souladu s mezinárodně závaznými 
nástroji v oblasti lidských práv a v rámci základních hodnot a zásad Evropské unie. Polsko je nadále odhodláno zabezpečovat podle základního zákona 
základní lidská práva všem osobám bez jakékoli formy diskriminace. V této souvislosti Polsko prohlašuje, že výraz „LGBTI osoby a jejich rodiny“ 
nemá v právu EU své opodstatnění, neboť rodinné právo spadá do výlučné pravomoci členských států, a nemůže proto být vykládán v tom smyslu, že 
by členským státům ukládal povinnost zavést do jejich vnitrostátních právních systémů instituce, které nejsou v souladu s jejich ústavním pořádkem. 
Polsko se odvolává na článek 18 Ústavy Polské republiky, podle kterého je manželství v rámci polského právního systému manželským svazkem muže 
a ženy založeným na dobrovolném vzájemném souhlasu. Polsko proto prohlašuje, že pojetí manželství výhradně jako svazku mezi mužem a ženou 
a zvýhodňování tohoto svazku oproti jiným formám společného života (páry, které spolu fakticky žijí, včetně párů stejného pohlaví) nesmí být 
považováno za diskriminační. Jelikož rodinné právo patří do výlučné pravomoci členských států a v souladu se zásadou svěření pravomocí 
a subsidiarity – jakož i s ústavními tradicemi společnými členským státům – nesmí činnost Evropské unie zemím, které chrání pojetí manželství jako 
svazku mezi mužem a ženou, ukládat žádné povinnosti, jež by tyto země nutily buď k rozšíření působnosti ustanovení týkajících se specificky 
manželství i na páry stejného pohlaví, a to i v případě, že byly registrovány v jiném členském státě, anebo k tomu, aby tyto země začaly takové páry 
uznávat v souladu s právy platnými v jejich zemi původu. 
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Prohlášení Švédska, Dánska, Rakouska a Belgie, k němuž se připojují Lucembursko, Malta, Irsko, Řecko a Portugalsko 
Vítáme skutečnost, že Rada vůbec poprvé přijala závěry týkající se rovných práv pro LGBTI osoby v rámci EU. Upřednostňovali bychom však 
ambicióznější a důraznější signál ohledně požívání lidských práv ze strany LGBTI osob. 

Na základě těchto závěrů je proto více než dříve důležité, aby bylo v rámci EU i mimo ni nadále vyvíjeno úsilí o prosazování rovných práv 
a příležitostí pro všechny, bez ohledu na sexuální orientaci nebo genderovou identitu, a bylo zajištěno, že se v zájmu ospravedlňování jakékoli formy 
diskriminace, včetně diskriminace vůči LGBTI osobám, nelze odvolávat na kulturní, tradiční nebo náboženské hodnoty. 

Věříme, že můžeme v tomto úsilí pokračovat společně s ostatními členskými státy. 

Závěry Rady o boji proti chudobě a sociálnímu vyloučení: integrovaný přístup 10434/16 

Závěry Rady o zlepšování potravinářských výrobků 10277/16 

Závěry Rady o dalších krocích v rámci přístupu „jedno zdraví“ za účelem boje proti antimikrobiální 
rezistenci 

10278/16 

Závěry Rady o posílení rovnováhy farmaceutických systémů v Evropské unii a jejích členských státech 10315/16 

3475. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané v Lucemburku dne 17. června 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2016/1034/ES ze dne 
23. června 2016, kterou se mění směrnice 2014/65/ES o trzích finančních 
nástrojů (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 175, 30.6.2016, s. 8–11. 

PE-CONS 23/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady ze dne 23. června 2016, kterým se 
mění nařízení (EU) č. 600/2014 o trzích finančních nástrojů, nařízení (EU) 
č. 596/2014 o zneužívání trhu a nařízení (EU) č. 909/2014 o zlepšení 
vypořádání obchodů s cennými papíry v Evropské unii a centrálních 
depozitářích cenných papírů (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 175, 30.6.2016, s. 1–7. 

PE-CONS 24/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

Postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 2 k souhrnnému rozpočtu na rok 
2016 zahrnutí přebytku za rozpočtový rok 2015 

9585/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
UK, které se zdrželo 
hlasování 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 12/2015 s názvem Prioritu EU spočívající 
v podpoře venkovského hospodářství založeného na znalostech ovlivnilo nekvalitní řízení opatření 
v oblasti předávání znalostí a poradenství 

9169/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 20/2015 s názvem Nákladová efektivita 
podpory EU na rozvoj venkova určené pro neproduktivní investice v zemědělství 

9170/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 25/2015 s názvem Podpora EU pro 
venkovskou infrastrukturu: potenciál dosáhnout výrazně lepšího využití prostředků 

9171/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 10/2016 nazvané Pro zajištění účinného 
provádění postupu při nadměrném schodku jsou zapotřebí další zlepšení 

10054/16 

Závěry Rady o kodexu chování (zdanění podniků) – zpráva Radě 9913/16 
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prohlášení Španělska 
Španělsko souhlasí se skupinou a podle kritérií stanovených kodexem chování pro zdaňování podniků považuje část režimu platného v Gibraltaru za 
škodlivý. Španělsko dále tvrdí, že posouzení provedené skupinou je stále nedostatečné, protože zásadních problémů tohoto režimu – zejména aspektů 
související s nedostatkem transparentnosti a daňových informací – se tato práce netýkala, což podstatně omezilo provedenou analýzu. Gibraltar 
nepředložil informace o tom, kolik z jeho více než deseti tisíc společností vlastnících aktiva je ve vlastnictví negibraltarských rezidentů, ani o příjmech 
generovaných těmito společnostmi, ani o jejich zdrojích; nebylo proto možné určit, zda je tento režim zvláště příznivý pro tyto plátce daní. 

S konečnou platností lze konstatovat, že selektivní změny zavedené v tomto režimu jsou nepatrného významu, přičemž podle názoru Španělska stále 
v plném rozsahu přetrvávají hlavní škodlivé faktory, které přitahují negibraltarské aktivity, čímž se mimo jiné stanoví vysoce negativní precedens, 
pokud jde o práci této skupiny při posuzování podobných daňových režimů na jiných územích a ve třetích státech. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/971 ze dne 17. června 2016 o uzavření dohody ve formě prohlášení o 
rozšíření obchodu s produkty informačních technologií (ITA) jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 161, 18.6.2016, s. 2–3. 

6925/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/982 ze dne 17. června 2016, kterým se mění rozhodnutí 
2014/386/SZBP o omezujících opatřeních v reakci na protiprávní anexi Krymu a Sevastopolu 
Úř. věst. L 161, 18.6.2016, s. 40–40. 

8980/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1123 ze dne 17. června 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v příslušných výborech Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů k 
návrhům změn předpisů OSN č. 9, 11, 13, 13–H, 14, 16, 30, 41, 44, 49, 54, 55, 60, 64, 75, 78, 79, 83, 
90, 106, 113, 115, 117, 129 a 134, k návrhům změn celosvětových technických předpisů OSN č. 15 
a 16, k návrhům nových předpisů OSN o systémech asistence při brzdění (BAS), o elektronické 
kontrole stability (ESC), o systémech sledování tlaku v pneumatikách (TPMS) a o montáži pneumatik, 
k návrhu nového celosvětového technického předpisu OSN o postupu měření dvoukolových 
a tříkolových motorových vozidel z hlediska emisí a k návrhu nové zvláštní rezoluce č. 2 (S.R.2) 
o zlepšování provádění celosvětové dohody z roku 1998 
Úř. věst. L 187, 12.7.2016, s. 9–12. 

9703/16 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1790 ze dne 12. února 2016 o uzavření revize 3 Dohody Evropské 
hospodářské komise Organizace spojených národů o přijetí jednotných technických pravidel pro kolová 
vozidla, zařízení a části, které se mohou montovat nebo užívat na kolových vozidlech, a o podmínkách 
pro vzájemné uznávání schválení typu udělených na základě těchto pravidel („revidovaná dohoda 
z roku 1958“) 
Úř. věst. L 274, 11.10.2016, s. 2–3. 

13954/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1749 ze dne 17. června 2016 o uzavření Protokolu o odstranění 
nezákonného obchodu s tabákovými výrobky k Rámcové úmluvě Světové zdravotnické organizace o 
kontrole tabáku jménem Evropské unie, s výjimkou ustanovení, která spadají do oblasti působnosti části 
třetí hlavy V Smlouvy o fungování Evropské unie 
Úř. věst. L 268, 1.10.2016, s. 1–5. 

14384/15 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království vítá přijetí dvou rozhodnutí Rady týkajících se protokolu k Rámcové úmluvě o kontrole tabáku a s potěšením očekává brzkou 
ratifikaci uvedeného nástroje. Spojené království zejména vítá přístup, jejž Rada a Evropská komise v tomto případě přijaly ve věci uplatnění protokolu 
č. 21 připojeného ke Smlouvám. Spojené království má za to, že pokud se jedná o ustanovení protokolu o kontrole tabáku, která upravují oblast 
spravedlnosti a vnitřních věcí, Unie nedisponuje ve vztahu k žádnému z nich výlučnou vnější pravomocí. 
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Prohlášení Dánska 
Dánsko udržuje silnou tradici, pokud jde o vedení úzkého dialogu s podnikatelskou sférou ohledně tvorby, navrhování a provádění vnitrostátních, ale 
i unijních právních předpisů a zapojení do něj. 

Dánsko se domnívá, že takový dialog je nezbytným nástrojem v demokratickém procesu, aby bylo zajištěno, že se rozhodnutí přijímají na pevných 
základech. 

Skutečnost, že se výsledky vyplývající z Protokolu WHO o odstranění nezákonného obchodu s tabákovými výrobky realizují bez zapojení dotčených 
stran v rámci podnikatelské sféry, tudíž představuje zásadní otázku a otázku demokracie. Dánsko vidí rozhodující význam demokratického aspektu 
obzvláště ve vztahu k vypracování a provádění monitorovacího systému a zavedení jedinečných a validujících identifikátorů výrobků. Tato řešení bude 
v praxi řídit, provádět a realizovat dotčená podnikatelská sféra, a ta musí být z důvodu své klíčové úlohy aktivně zapojena do rozhodovacího procesu. 

Dánsko vnímá iniciativy zaměřené na odstranění nezákonného obchodu s tabákovými výrobky obecně příznivě, musí však zdůraznit, že naprosto 
nezbytnou základní podmínkou účinných řešení je právě úzký a demokratický dialog s dotčenými stranami z podnikatelské sféry. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1750 ze dne 17. června 2016 o uzavření Protokolu o odstranění 
nezákonného obchodu s tabákovými výrobky k Rámcové úmluvě Světové zdravotnické organizace o 
kontrole tabáku jménem Evropské unie, pokud jde o ustanovení o povinnostech týkajících se justiční 
spolupráce v trestních věcech a vymezení trestných činů 
Úř. věst. L 268, 1.10.2016, s. 6–9. 

14387/15 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království vítá přijetí dvou rozhodnutí Rady týkajících se protokolu k Rámcové úmluvě o kontrole tabáku a s potěšením očekává brzkou 
ratifikaci uvedeného nástroje. Spojené království zejména vítá přístup, jejž Rada a Evropská komise v tomto případě přijaly ve věci uplatnění protokolu 
č. 21 připojeného ke Smlouvám. Spojené království má za to, že pokud se jedná o ustanovení protokolu o kontrole tabáku, která upravují oblast 
spravedlnosti a vnitřních věcí, Unie nedisponuje ve vztahu k žádnému z nich výlučnou vnější pravomocí. 
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Prohlášení Dánska 
Dánsko udržuje silnou tradici, pokud jde o vedení úzkého dialogu s podnikatelskou sférou ohledně tvorby, navrhování a provádění vnitrostátních, ale 
i unijních právních předpisů a zapojení do něj. 

Dánsko se domnívá, že takový dialog je nezbytným nástrojem v demokratickém procesu, aby bylo zajištěno, že se rozhodnutí přijímají na pevných 
základech. 

Skutečnost, že se výsledky vyplývající z Protokolu WHO o odstranění nezákonného obchodu s tabákovými výrobky realizují bez zapojení dotčených 
stran v rámci podnikatelské sféry, tudíž představuje zásadní otázku a otázku demokracie. Dánsko vidí rozhodující význam demokratického aspektu 
obzvláště ve vztahu k vypracování a provádění monitorovacího systému a zavedení jedinečných a validujících identifikátorů výrobků. Tato řešení bude 
v praxi řídit, provádět a realizovat dotčená podnikatelská sféra, a ta musí být z důvodu své klíčové úlohy aktivně zapojena do rozhodovacího procesu. 

Dánsko vnímá iniciativy zaměřené na odstranění nezákonného obchodu s tabákovými výrobky obecně příznivě, musí však zdůraznit, že naprosto 
nezbytnou základní podmínkou účinných řešení je právě úzký a demokratický dialog s dotčenými stranami z podnikatelské sféry. 

Protokol o odstranění nezákonného obchodu s tabákovými výrobky 
Úř. věst. L 268, 1.10.2016, s. 10–37. 

15044/13 

Závěry Rady o činnostech navazujících na celní kodex Unie 10111/16 

Závěry Rady o plánu na dokončení bankovní unie 10460/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1022 ze dne 17. června 2016, kterým se zrušuje rozhodnutí 2010/401/EU 
o existenci nadměrného schodku na Kypru 
Úř. věst. L 166, 24.6.2016, s. 14–16. 

9325/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1023 ze dne 17. června 2016, kterým se zrušuje rozhodnutí 2010/289/EU 
o existenci nadměrného schodku ve Slovinsku 
Úř. věst. L 166, 24.6.2016, s. 17–19. 

9328/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1000 ze dne 17. června 2016, kterým se zrušuje rozhodnutí 2009/416/ES o 
existenci nadměrného schodku v Irsku 
Úř. věst. L 164, 22.6.2016, s. 12–14. 

9329/16 
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3476. zasedání Rady Evropské unie (ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ), konané v Lucemburku dne 20. června 2016 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 12/2016: Používání grantů agenturami: 
není vždy vhodné ani prokazatelně účinné 

10017/16 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1145 ze dne 6. července 2016 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci (žádost EGF/2015/012 BE/Hainaut 
Machinery předložená Belgií) 
Úř. věst. L 189, 14.7.2016, s. 46–47. 

9537/16 

Prohlášení Rady k ratifikaci Pařížské dohody 9855/16 

Závěry Rady ke sdělení „Uzavření cyklu – akční plán EU pro oběhové hospodářství“ 10151/16 

Závěry Rady o akčním plánu EU pro boj proti nezákonnému obchodu s volně žijícími a planě 
rostoucími druhy 

9721/1/16 REV 1 

3477. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Lucemburku dne 20. června 2016 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o dětské práci 9813/16 

Závěry Rady o strategii EU, pokud jde o Myanmar/Barmu 10134/16 

Závěry Rady o podnikání a lidských právech 10136/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1001 ze dne 20. června 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v Radě přidružení EU–Střední Amerika ve vztahu k vysvětlivkám k článku 15 přílohy II 
Dohody zakládající přidružení mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Střední 
Amerikou na straně druhé 
Úř. věst. L 164, 22.6.2016, s. 15–21. 

9100/16 
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Rozhodnutí Rady o podpisu, jménem Evropské unie, a prozatímním provádění Dohody 
o hospodářském partnerství mezi partnerskými státy Východoafrického společenství na jedné straně 
a Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé 

6296/16 

Prohlášení Maďarska 
Maďarsko podotýká, že pokud by za účelem prozatímního provádění těch částí Dohody o hospodářském partnerství mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy na jedné straně a státy EAC EPA na straně druhé ze strany Evropské unie, které jsou předmětem sdílené pravomoci, bylo nezbytné 
změnit vnitrostátní právní předpisy, budou takové změny vzhledem k povaze maďarského právního řádu provedeny ve spojitosti s vnitrostátním 
procesem ratifikace, který hodlá Maďarsko zahájit co nejdříve. 

Maďarsko připomíná, že podle čl. 218 odst. 5 Smlouvy o fungování Evropské unie „Rada přijme na návrh vyjednavače rozhodnutí, kterým dá 
zmocnění k podpisu dohody a případně k jejímu prozatímnímu uplatňování před vstupem v platnost.“ Je tedy na Radě, aby rozhodla, zda je prozatímní 
provádění nezbytné a jaký by měl být jeho specifický rozsah. Maďarsko konstatuje, že čl. 139 odst. 4 dohody EAC EPA ve znění vyjednaném Komisí 
obsahuje nejen závazek EU k prozatímnímu provádění, ale také definici jeho rozsahu, čímž předjímá stanovisko Rady k těmto otázkám. Rozhodnutí 
o nutnosti prozatímního provádění prostřednictvím znění dohody a vymezení jeho specifického rozsahu bez výslovného předchozího pokynu Rady 
může vést k problémům zejména v členských státech, jako je Maďarsko, jejichž právní řád neumožňuje prozatímní provádění před ratifikací. 
Maďarsko má za to, že by Komise přístup uvedený v čl. 139 odst. 4 dohody EAC EPA neměla v budoucích obchodních jednáních uplatňovat, pokud 
směrnice pro jednání schválené Radou Komisi k tomuto kroku konkrétně nevyzvou. 

Prohlášení Portugalska 
S ohledem na dodržení zásady sdílení pravomocí mezi Evropskou unii a jejími členské státy, jak byla vymezena Smlouvami, by rozhodnutím Rady, 
kterým se schvaluje podpis a prozatímní uplatňování Dohody o hospodářském partnerství mezi partnerskými státy Východoafrického společenství 
na jedné straně a Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé, nemělo být dotčeno nezávislé rozhodování Portugalska ohledně otázek 
spadajících do vyhrazené vnitrostátní pravomoci, neboť rozhodnutí, že bude Portugalsko vázáno uvedenou dohodou závisí v souladu s ústavními 
zásadami a pravidly na dokončení vnitřních ratifikačních postupů a vstupu dohody v platnost v mezinárodním právním systému. 
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Dohoda o hospodářském partnerství mezi partnerskými státy Východoafrického společenství na jedné 
straně a Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé 

6298/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/994 ze dne 20. června 2016, kterým se zrušuje společný postoj 
2008/109/SZBP o omezujících opatřeních vůči Libérii 
Úř. věst. L 162, 21.6.2016, s. 21–21. 

9723/16 

Nařízení Rady (EU) č. 2016/983 ze dne 20. června 2016, kterým se zrušuje nařízení (ES) č. 234/2004 o 
některých omezujících opatřeních vůči Libérii 
Úř. věst. L 162, 21.6.2016, s. 1–2. 

9888/16 

Závěry Rady o zabezpečování potravin a výživy 10339/16 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/993 ze dne 20. června 2016, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 
2015/778 o vojenské operaci Evropské unie v jižní části středního Středomoří (operace EUNAVFOR 
MED SOPHIA) 
Úř. věst. L 162, 21.6.2016, s. 18–20. 

9296/16 

Prohlášení Kypru 
Kyperská republika souhlasí s tímto rozhodnutím Rady za předpokladu, že ujednání týkající se poskytování a výměny utajovaných informací budou v 
souladu se zásadami inkluzivity a vzájemnosti a že tyto utajované informace budou k dispozici zaměstnancům operace EUNAVFOR MED SOPHIA ze 
všech členských států EU bez rozdílu. Dále je třeba uvést, že souhlas Kyperské republiky s tímto rozhodnutím Rady nezakládá precedent ani 
nepředjímá postoj Kypru v souvislosti s poskytováním utajovaných informací třetím stranám a výměnou těchto informací se třetími stranami v rámci 
budoucích misí SBOP. 

Závěry Rady o Arktidě 10172/16 

Závěry Rady o oblasti Sahelu 9807/16 

Závěry Rady o mírovém procesu na Blízkém východě 10348/16 
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3478. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Lucemburku dne 24. června 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2016/1192 ze dne 
6. července 2016 o přenesení pravomoci rozhodovat v prvním stupni spory 
mezi Evropskou unií a jejími zaměstnanci na Tribunál 
Úř. věst. L 200, 26.7.2016, s. 137–139. 

PE-CONS 22/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: UK 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1112 ze dne 
6. července 2016 o poskytnutí další makrofinanční pomoci Tunisku 
Úř. věst. L 186, 9.7.2016, s. 1–8. 

PE-CONS 9/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Evropského parlamentu a Rady 
Toto rozhodnutí se přijímá, aniž je dotčeno společné prohlášení přijaté spolu s rozhodnutím Evropského parlamentu a Rady 778/2013/EU o poskytnutí 
další makrofinanční pomoci Gruzii, které je nadále třeba chápat jako základ pro všechna rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o poskytnutí 
makrofinanční pomoci třetím zemím a územím. 

Nařízení Rady (EU) 2016/1103 ze dne 24. června 2016 provádějící posílenou 
spolupráci v oblasti příslušnosti, rozhodného práva a uznávání a výkonu 
rozhodnutí ve věcech majetkových poměrů v manželství 
Úř. věst. L 183, 8.7.2016, s. 1–29. 

8115/16 Jednomyslnost 
(posílená 
spolupráce) 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 
nezúčastnily se: DK, EE, 
HU, EI, LV, LT, PL, RO, 
SK a UK 

Nařízení Rady (EU) 2016/1104 ze dne 24. června 2016 provádějící posílenou 
spolupráci v oblasti příslušnosti, rozhodného práva a uznávání a výkonu 
rozhodnutí ve věcech majetkových důsledků registrovaného partnerství 
Úř. věst. L 183, 8.7.2016, s. 30–56. 

8118/16 Jednomyslnost 
(posílená 
spolupráce) 
 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

 
nezúčastnily se: DK, EE, 
HU, EI, LV, LT, PL, RO, 
SK a UK  



 

 

15567/16   ls/kno 26 
 DG F 2B  CS 
 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o městské agendě pro EU 9869/16 

Závěry Rady o inteligentní, jednoduché a pro výzkum a investice příznivější politice soudržnosti a 
evropských strukturálních a investičních fondech obecně 

9863/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení o řešení nedostatků zjištěných v roce 2015 
při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti ochrany údajů Belgií 

9905/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1342 ze dne 24. června 2016 o podpisu jménem Evropské unie 
a prozatímním provádění Dohody mezi Evropskou unií a Tuvalu o zrušení vízové povinnosti pro 
krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 213, 6.8.2016, s. 1–2. 

9751/16 

Dohoda mezi Evropskou unií a Tuvalu o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 213, 6.8.2016, s. 3–9. 

9760/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1363 ze dne 24. června 2016 o podpisu jménem Unie a prozatímním 
provádění Dohody mezi Evropskou unií a Republikou Marshallovy ostrovy o zrušení vízové povinnosti 
pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 216, 11.8.2016, s. 1–2. 

9771/16 

Dohoda mezi Evropskou unií a Republikou Marshallovy ostrovy o zrušení vízové povinnosti pro 
krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 216, 11.8.2016, s. 3–9. 

9774/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1879 ze dne 24. června 2016 o podpisu jménem Evropské unie 
a prozatímním provádění Dohody mezi Evropskou unií a Federativními státy Mikronésie o zrušení 
vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 289, 25.10.2016, s. 2–3. 

9777/16 



 

 

15567/16   ls/kno 27 
 DG F 2B  CS 
 

Dohoda mezi Evropskou unií a Federativními státy Mikronésie o zrušení vízové povinnosti pro 
krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 289, 25.10.2016, s. 4–12. 

9779/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1888 ze dne 24. června 2016 o podpisu jménem Unie a prozatímním 
provádění Dohody mezi Evropskou unií a Šalamounovými ostrovy o zrušení vízové povinnosti pro 
krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 292, 27.10.2016, s. 1–2. 

9782/16 

Dohoda mezi Evropskou unií a Šalamounovými ostrovy o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé 
pobyty 
Úř. věst. L 292, 27.10.2016, s. 3–9. 

9783/16 

Nařízení Rady (EU) 2016/1042 ze dne 24. června 2016 o změně nařízení (EU) č. 1370/2013, kterým se 
určují opatření týkající se stanovení některých podpor a náhrad v souvislosti se společnou organizací 
trhů se zemědělskými produkty, pokud jde o použitelné množstevní omezení nákupu másla a sušeného 
odstředěného mléka 
Úř. věst. L 170, 29.6.2016, s. 1–2. 

10166/16 

Prohlášení Itálie 
Vzhledem k závažné krizové situaci v odvětví mléka a v duchu spolupráce nemá Itálie námitky vůči rozhodnutí ohledně zvýšení použitelného 
množstevního omezení nákupu sušeného odstředěného mléka. 

Itálie je nicméně toho názoru, že toto není vhodný způsob řešení krize v odvětví mléka. 

Od září roku 2015 nejsou zavedená opatření účinná, a to zejména opatření zaměřená na veřejnou intervenci. 

Zvýšení použitelného množstevního omezení nákupu sušeného odstředěného mléka bylo skutečně velmi nákladné a navíc se tím zvýšila skladovaná 
množství, nicméně pokud jde o zvýšení cen mléka, žádné výsledky to nepřineslo. 

Skutečným problémem zůstává nerovnováha mezi poptávkou a nabídkou mléka v rámci Unie. 

Je proto důležité neprodleně zahájit vhodná dobrovolná opatření zaměřená na podporu omezení produkce mléka; kromě toho by na tuto prioritu měly 
být vyčleněny finanční prostředky z rozpočtu EU. 
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Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 4/2016: „Evropský inovační 
a technologický institut musí upravit své realizační mechanismy a některé prvky své koncepce, aby 
dosáhl očekávaného dopadu“ 

9959/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1124 ze dne 24. června 2016 o postoji, který má být zaujat členskými 
státy jménem Evropské unie ve Stálé komisi Eurocontrolu k rozhodnutím o centralizovaných službách, 
která mají být přijata 
Úř. věst. L 187, 12.7.2016, s. 13–14. 

9694/2/16 REV 2 

Nařízení Rady (EU) č. 2016/1051 ze dne 24. června 2016, kterým se mění nařízení (EU) č. 1387/2013 
o pozastavení všeobecných cel společného celního sazebníku pro určité zemědělské produkty 
a průmyslové výrobky 
Úř. věst. L 173, 30.6.2016, s. 5–33. 

9708/16 

Nařízení Rady (EU) č. 2016/1050 ze dne 24. června 2016, kterým se mění nařízení (EU) č. 1388/2013 
o otevření a způsobu správy autonomních celních kvót Unie pro některé zemědělské produkty 
a průmyslové výrobky 
Úř. věst. L 173, 30.6.2016, s. 1–4. 

9707/16 

3479. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Lucemburku ve dnech 27. a 28. června 2016 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Rady (EU) 2016/1065 ze dne 27. června 2016, kterou se mění 
směrnice 2006/112/EU, pokud jde o zacházení s poukazy 
Úř. věst. L 177, 1.7.2016, s. 9–12. 

8741/16 Jednomyslnost Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1146 ze dne 27. června 2016 o postoji, který má být přijat jménem 
Evropské unie ve smíšeném výboru zřízeném dohodou o mezinárodní příležitostné přepravě cestujících 
autokary a autobusy (dohoda Interbus) k návrhu rozhodnutí uvedeného výboru č. 1/2016 (Text 
s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 189, 14.7.2016, s. 48–57. 

10167/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/1080 ze dne 27. června 2016, o postoji, který má být zaujat jménem Unie, 
pokud jde o některá rozhodnutí, jež mají být přijata v rámci Mezinárodní rady pro olivy (IOC) 
Úř. věst. L 179, 5.7.2016, s. 33–35. 

10013/16 

Závěry Rady: Zvláštní zpráva Evropského účetního dvora č. 7/2016: Jak Evropská služba pro vnější 
činnost spravuje své budovy po celém světě 

10016/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2016/1070 ze dne 27. června 2016 o podrobení látky 1-fenyl-2-
(pyrrolidin-1-yl)pentan-1-on (α-pyrrolidinovalerofenon, α-PVP) kontrolním opatřením 
Úř. věst. L 178, 2.7.2016, s. 18–20. 

5550/16 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora nazvané „Výdaje v zemích jižního 
Středomoří a východního sousedství na vnější rozměr migrace do roku 2014“ 

10021/16 

Rozhodnutí Rady o uzavření jménem Evropské unie a jejích členských států Dodatkového protokolu k 
Obchodní dohodě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na 
straně druhé s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 

12594/14 a 12595/14 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2016/968 ze dne 6. června 2016 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 31 k Dohodě o EHP o spolupráci 
v některých oblastech mimo čtyři svobody (program ISA2) 
Úř. věst. L 160, 7.6.2016, s. 90–93. 

10428/16 

Závěry Rady o ztrátách potravin a plýtvání potravinami 10730/16 

Závěry Rady o prosazování práva, správě a obchodu v oblasti lesnictví 10320/1/16 REV 1 

 


